
the purpose of the insurance

The insurance ”Death compensation due to illness and 
infection ” (called below ”the insurance”) is a mandatory 
group life insurance purchased by an employer, who is thus 
the policyholder. The insurance provides entitlement to 
compensation  if the insured dies as a consequence of illness 
or infection during service abroad. The insurance is a pure 
risk insurance with no value if it expires. The purpose of 
the insurance is to be an optional section of the insurance 
for personnel  stationed abroad (below called respectively 
”Europeiska’s  Policy” or ”Europeiska’s Conditions”) provided 
by Europeiska Försäkringsaktiebolaget, official registration 
no. 502005-5447, (below called Europeiska).

insurer

Bliwa Livförsäkring, ömsesidigt, official registration no. 
502006-6329 (below called Bliwa) is the insurer. Bliwa is a 
mutual life insurance company which means that the company 
is owned by its policyholders. This means in turn that poli-
cyholders are entitled to dividend on the profit that may be 
generated by Bliwa’s business operations. See further under  
section 9.8 below. Bliwa’s business is under the supervision 
of the Financial Supervisory Authority. Details of how to con-
tact Bliwa are given on the last page of this folder.

about the conditions etc. applying to the 
insurance

These policy conditions apply from 1 August 2008. This means 
that the conditions apply in respect of insurances purchased 
on 1 August 2008 or later and for incidents insured against 
that occur after this date. Europeiska’s policy conditions also 
apply to this insurance in pertinent parts. This means that the 
glossary  section A. General – applicability and general scope 
of the insurance and section P. Common policy conditions 
also apply to this insurance unless otherwise stated in these 

policy conditions. In addition, this insurance is also subject to 
what has been agreed in the group contract that Europeiska 
has entered into on behalf of Bliwa for each insured group as 
well as to the particulars in the insurance policy that Europeiska 
issues after an insurance has been purchased. Moreover the 
insurance is governed by the Swedish Insurance Contracts 
Act (2005:104) and otherwise by Swedish law.

deviations in special cases

Deviations from Bliwa’s policy conditions may occur under 
special circumstances. A deviation of this kind is only valid 
provided that it is stated in the insurance policy given to the 
insured under the section about Bliwa’s life insurance: Death 
compensation due to illness or infection.

tax regulations

The insurance is an endowment policy as laid down in the 
Swedish Income Tax Act (1999:1229). That the insurance is an 
endowment policy in respect of tax means, for instance, means 
that paid premiums are not tax-deductible and that compensa-
tion disbursed under the policy are free of income tax.

glossary

See Glossary in Europeiska’s policy conditions. However, the 
following additions and amendments to the glossary apply to 
this insurance.

Policyholder
Such employer who enters into a group contract with 
Europeiska  agreeing that this insurance is to be valid for that 
employer’s employees.

Insured
An employee that is stationed abroad in the service of an 
employer and fulfils the requirements under section A.2 
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is the insured. The insured is also the employee’s accom-
panying spouse, registered partner or partner and his/her 
accompanying  child/children under 25 years of age provided 
they in every case fulfil the requirements under section A.2.

Partner
Two people who live together permanently in a partner 
relationship  and have a common household under the 
Swedish  Cohabitees Act (2003:376).

death due to illness or infection

See section A of Europeiska’s policy conditions regarding 
general conditions in respect of the applicability and scope of 
the insurance. The following additions and special provisions 
apply to this insurance:

1. for whom the insurance aplies

See section A.1 of Europeiska’s policy conditions.

1.1 Medical assessment
See section A.2.2 of Europeiska’s policy conditions.

1.2 New-born children
See section A.2.3 of Europeiska’s policy conditions.

1.3 Age limit
See section A.2.4 of Europeiska’s policy conditions.

2. when the insurance applies

The insurance applies as specified in section A.3 of Europeiska’s 
policy conditions.

3. where the insurance applies

The insurance applies in the geographical area for which the 
premium has been paid. The geographical area for which a 
certain insurance applies is specified in the insurance policy 
that the insured receives. In the event of sojourn in an area 
commanding a higher premium the validity of the insurance is 
limited to a maximum of 60 days.

4. what applies in the case of sojourn in a 
war zone, high risk zone and risk zone

See section A.3.1 of Europeiska’s policy conditions and sec-
tion 10 below.

5. scope of the insurance

This insurance entitles the beneficiary to death compensation 
payable if the insured dies as a result of illness or infection 
contracted during service abroad. 

5.1 Death compensation in the event of illness
Entitlement to death compensation will apply if the insured 
dies as a result of illness during the insurance term.

5.1.1 Exceptions
Death as a result of illness does not include:

•	death	due	to	an	accident

•	death	due	to	the	insured	having	been	under	the	influence	

of alcohol, other intoxicants, sleeping pills or the abuse of 
pharmaceuticals.

•	suicide

5.2 Death compensation in the event of infection
Entitlement to death compensation comes into force if the 
insured during the insurance period and outside the borders 
of the country of domicile dies as a result of infection caused 
by bacteria, virus or other contagious matter causing the 
death of the insured within 3 years from the time of infection. 

5.3 Size of the sum payable at death
The size of the sum payable at death is specified in the 
insurance  policy. The sum payable at death is reduced by 5 
percentage points annually from age 55. There is no reduction 
if the insured at the time of death has children younger than 
17 years of age who are legitimate heirs.

5.4 Size of the sum payable at death for accompanying 
child/children
Entitlement to death compensation comes into force if the 
insured’s accompanying child/children below 25 years of age 
die as a result of illness or infection during posting abroad 
(under the same provisions as are specified for the insured 
in section 5). Death compensation for a child / for children is 
payable in a maximum amount of SEK 50,000 per child.

5.5 Security directives
The insurance is conditional upon a number of security direc-
tives intended to prevent or limit incidents that give rise to 
claims. If the insured at the time of the incident has omitted 
to observe and adhere to the security directives that apply 
under these policy conditions, or a law to which the condi-
tions refer, or a law in force at the place where the incident 
happened, compensation will be payable under the policy 
only in so far as it may be assumed that the death would have 
occurred even if the directive had been observed. Equivalent 
to the insured is another person with a duty to ensure that the 
directive is observed.

Security directives
The insured must without undue delay consult a hospital/doc-
tor at the place where the illness has occurred for treatment/
assessment of the illness/infection.

6. appointment of beneficiaries

Beneficiaries of death compensation, unless the insured has 
given Europeiska written notice of an alternative appoint-
ment, are in the order given below:

1 The spouse, registered partner or partner of the insured.

2 The heirs of the insured.

Spouse means the person to whom the insured was married 
at the time of death. Registered partner means the person of 
whom the insured was the registered partner at time of death. 
Partner means the person of whom the insured was the 
partner  under the Cohabitees Act at time of death.

The provision in favour of a spouse alternatively in favour 
of a registered partner is no longer valid when a petition for 
divorce alternatively for the dissolution of registered part-
nership has been filed with a court, unless it is clear from the 



circumstances that the insured had intended otherwise.
With regard to the provision in respect of heirs the insured 

amount is distributed as prescribed by law (the provisions 
of the Inheritance Code). A form for special appointment of 
beneficiaries is included in Europeiska’s website:  
www.europeiska.com. Notification of the special appoint-
ment of beneficiaries must be sent to Europeiska. Beneficiary 
provisions  can not be changed by a last will and testament.

7. action to be taken after an insurance 
incident – before disbursement

7.1 Certificate of illness/infection
In the event of death due to illness during service abroad a 
certificate from a doctor/death certificate giving proof that 
the death was due to illness must be sent as soon as possible 
to Europeiska for forwarding to Bliwa.

In the event of death within 3 years due to infection outside 
the borders of the country of domicile a doctor’s certificate 
and other documents that give proof that the insured was 
exposed to infection at an identifiable time and place must 
be sent as soon as possible to Europeiska for forwarding to 
Bliwa.

7.2 Notification of death
A death that may entail a claim against Bliwa for compensation 
must be reported to Europeiska as soon as possible. Europeiska 
will forward the notification to Bliwa.

7.3 Obligation to provide information
The person who files a claim for death compensation is obliged 
without undue delay to provide Bliwa with the documents and 
other information that may be pertinent to the settlement of 
the claim. If Bliwa is not provided with such documents and 
information entitlement to compensation may be denied.

8. extended coverage and continuation  
insurance

This insurance does not carry any entitlement to extended 
coverage or continuation insurance. The insurance is a 
mandatory  insurance paid by the employer and there is no 
possibility within insurance practice to define this insurance 
as a voluntary individual insurance. This means that if the gro-
up contract between Bliwa and the policyholder, entered into 
by Europeiska on behalf of Bliwa, is terminated, all insurances  
that have been issued on the basis of the group contract are 
annulled.

9. common policy conditions

See under section P of Europeiska’s common policy conditions. 
The following additions and special provisions apply to this 
insurance. Generally what is said about Europeiska under 
section  P of Europeiska’s conditions applies instead to Bliwa 
in respect of this insurance.

9.1 Term of the Insurance
See under section P.1 in Europeiska’s policy conditions.

9.2 Cancellation
See under section P.2 in Europeiska’s policy conditions.

9.3 Payment of premium
See under section P.3 in Europeiska’s policy conditions. The 
premium must be paid by the policyholder to Europeiska for 
forwarding to Bliwa.

9.4 Increased risk and duty to provide information 
What is stated in Europeiska’s policy conditions under sec-
tion P.4 shall where applicable apply towards Bliwa and not 
towards Europeiska. Accordingly the liability for wrong or 
incomplete information in respect of this insurance shall 
be towards Bliwa. Moreover, Bliwa’s liability is limited 
to a corresponding  degree if changed circumstances or 
accumulation  risks have not been made known to Europeiska 
in accordance with sections P.4.1 and P.4.2 of Europeiska’s 
policy conditions.

9.5 Consequences of incorrect information
If the policyholder in fulfilling his/her aforesaid duty to pro-
vide information has acted fraudulently or in bad faith the 
insurance contract may be invalid and Bliwa may be free of 
liability for incidents insured against that happen after that. 
In this event Bliwa may retain a paid premium that applies to 
time that has elapsed.

If the policyholder or the insured with intent or due to 
negligence  that is not insignificant has given incorrect or 
incomplete information pertinent to the assessment of risk, 
then Bliwa’s liability is limited to such liability as would apply 
if correct and complete information had been supplied. This 
may mean that Bliwa is free of liability for an incident that is 
insured against.

9.6 Duty to undertake salvage operations
What is said in Europeiska’s policy conditions section P.8 
shall apply in relevant parts towards Bliwa instead of towards 
Europeiska. Accordingly liability for neglect of duty to under-
take salvage operations in respect of this insurance shall be 
towards Bliwa.

9.7 Action to be taken in the event of an incident insured 
against
What is said above under section 7 applies instead of section 
P.9 of Europeiska’s policy conditions.

9.8 Rules for the distribution of surpluses and the 
covering  of losses
If Bliwa’s insurance operations generate a surplus, the pro-
fit of the year shall be set aside to what is referred to as a 
consolidation  fund (see below for the allocation of surplu-
ses). However, the entire surplus need not be set aside for 
consolidation  but may be distributed among the policyholders. 
In this case the surplus is distributed as dividend in the form 
of a reduction of future premiums.

If the business results in a loss withdrawals from Bliwa’s 
consolidation fund may be made to cover the loss. 

The resolution to make withdrawals from the consolida-
tion fund to cover a loss or to refund a surplus is adopted by 
Bliwa’s annual general meeting in accordance with Bliwa’s 
articles of association as well as Bliwa’s currently valid guiding 
principles based on technical insurance methods, its technical 
basis for insurance calculation and its solvency policy. The 
articles of association may be changed at some time in the 
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future in respect of entitlement to a share of profits.

Use of the consolidation fund
Under Bliwa’s articles of association the company’s 
consolidation  fund may be used to cover losses, to allo-
cate dividend to policyholders and to provide donations to 
serve the public good or equivalent purposes. The articles 
of association  may be changed at some time in the future in 
respect of the use of the consolidation fund.

10. war zone, high risk zone and risk zone

What is said in section Q of Europeiska’s policy conditions 
shall apply in relevant parts also to this insurance. This applies 
however with the following addition.

Section Q.3 Extent of insurance in the event of travel to a war 
zone/ high risk zone
The insurance applies in the event of death due to illness or 
infection. The sum payable at death is stated in the insurance 
policy.

if we do not agree about something

Bliwa re-examines
If you are dissatisfied with Bliwa’s decision you shall first of 
all contact Bliwa for re-examination of the claim

Bliwa’s insurance panel
If after Bliwa’s re-examination of your claim you are still not 
satisfied the case can be reviewed by Bliwa’s insurance panel. 
Please write to Bliwa Livförsäkrings Försäkringsnämnd, P O 
Box 5125, SE 102 43 Stockholm, Sweden

Konsumenternas Försäkringsbyrå (Swedish Consumers’ 
Insurance Bureau)
The Consumers’ Insurance Bureau can provide you with 
general  information and guidance regarding matters related 
to insurance. The address is: Konsumenternas Försäkrings-
byrå, P O Box 24215, SE 104 51 Stockholm, Sweden. The 
telephone number is +46 8 22 58 00.

Municipal consumer guidance officer
The consumer guidance officer in your municipality can assist 
you with general advice and information on matters that 
concern  you as a consumer.

Personförsäkringsnämnden (Personal Insurance Board)
The Personal Insurance Board only examines cases that have 
to do with issues of medical insurance and for this reason the 
board always requires the support of an advisory doctor. As a 
claimant you yourself must request examination by the board. 
The address is Personförsäkringsnämnden, P O Box 24067, SE 
104 50 Stockholm, Sweden. The telephone number is   
+46 8 522 787 20.

Allmänna Reklamationsnämnden (ARN - The National 
Board for Consumer Complaints)
The ARN is a public authority which without charge reviews 
disputes that concern private individuals. The board does not 
examine disputes about sums below SEK 1,500 and makes no 
medical assessments. The address is Allmänna Reklamations-
nämnden, P O Box 174, SE 101 23 Stockholm; Sweden. The 
telephone number is +46 8 55 017 00.

Judicial review
An insurance dispute may also be reviewed by a general 
court, in the first place, by a district court.


